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HABYAHHS CTYJAEHTIB MOPCHKHX BUIIIB AHI'JIIMCBKIA MOBI 3A
MPOP®ECIMHUAM CITPSIMYBAHHSIM

YV eimuusnanii memoouyi HABYAHHS IHO3EMHUM MOBAM NOCMIUHO 30IUCHIOEMbCA NOULYK
PpilenHss aKkmyaibHux npooiem HAGUAHHA CMYOeHmi8 Y38 MOPCbKO20 NPOQiio MOPCHbKill
aueniticovKiti mosi. Mooicna cmeepodicysamu, wo 6 OCMAHHI O0ecAmunNimms 6 HAYKOBOMY
JIH2800UOAKMUYHOMY HANPSIMKY HABYAHHS AHSNIUCHKIN MO6L 015 cneyianvrux yineu (English for
specific purposes) cchopmyeanacsa okpema camocmiuta 2any3b - HAGYAHHI MOPCHKIll AH2NINUCHKIl
MOBI.

Oonak esadicamu, wo 6cCi NpooiemMu HABYAHHA MOPCHKI AHIMIUCLKIU MOBI O0O0CHIONCEHI
NOBHOIO MIPOIO, He NPeOCMABNAEMbC MONCIUBUM. 3aATUUAOmMbcsi 6e3 0CmamoyHo20 pilleH s
yacmkosi npodIemu MemoouKu HA8UAHHs MOPCHKIU aHeniucoKil Moei. IIpu ybomy 6azamo 3 Hux,
WO 3HAX0O0AMBCA HA NOBEPXHI, Y YINOMY PO3SNAHYMI, X04a U 3 PI3HUM CHYNeHeM 0emalbHOCMI.
Icnytoms 06 °exmueni mpyoHOWi 080JI00IHHA KOMYHIKAMUBHOK KOMNEMEHYIE MOPCHLKOH
AH2TIUCLKOI MOB0I0, WO HOCAMb Npuxosaumuti xapaxmep. /o maxux npobiem 8iOHOCUMbCA
npobnema HABYAMHA JIeKCUYHIL KOMNemeHYii, MOoyHiue cKa3amu - HeoOpOUHAPHOMY 6ApiaHmy
JIeKCUYHOI KoMnemeHyii — cneyianbHol J1eKCUYHOI KomnemeHyii, 3ACHOB8AHOI HA B0JIOOIHHI
CcneyianbHUMU eleMeHmamMu JeKCUKU MOPCbKOI aHINIUCLKOI MOBU — NCe8000eKB8I8aNIeHMHUMU
MepMIHONOCTYHUMU 0OuHUYAMU. TpyoHowi cnputinammst i npoOYKy8aHHs NCe800eKBI8aNIEeHMHUX
MEPMIHONO2IYHUX OOUHUYL NOJIA2AE 8 MOMY, WO 8 MOPCHKIll AHeNIUCLKIN MOBI 80HU MAlONMb
308CiM [HUle 3HAYEHHS, HIJIC ) 3a2AlbHOIIMepamypHill Mosi, ale uepe3 nodioHicmy 3a opmoio 3
3A2aNbHOBHCUBAHUMU TIEKCUYHUMU OOUHUYAMU MEPMIHU 4aCmO NOMUTIKOBO NPUUMAIOMbCS 34
IHMEePHAYIOHANIZMU.

llcesOoexgieanenmna nekcuka 6 MemoOUYHOM)Y dACNeKmi Npeocmaeniac  aKmyanbHy
meopemuyHy npobiemy, a 6 NpPaKmuyi BUKIAOAHHA € NPUXOBAHUMU MPYOHOWAMU OJs
0B0JI00IHHS IEKCUYHOIO KOMNEMeHYiel 3000y8aua euwjoi oceimu i mpyoHOWamMu BUKIAOAHHSL
MOpCbKOI aneniticokoi 3 60Ky nedazoaa.

Y cmammi obrpynmosano nponomyromecsi MemooOuuHi pilleHHs, CHPAMOBAHI HA
YOOCKOHANIOBAHHS DI6HS BOJIOOIHHA CMYOEHMAMU MOPCHLKOI AH2NIlCLKOI MOBU, Y MOMY YUCTI
CKOpe208aHUuli CMOCOBHO 00 HABYAHHA CHeYIanbHill NeKCUYHIU KOMHemeHyii MemooudHuil
aneopumm npeseHmayii nce800eK8i8aleHMHUX JeKCUYHUX oO0unuysb. Hasuanns cneyianvi
JIeKCUYHIL KOMNemeHyii Ha OCHOBI NCeB800eKBIBANeHMHOI MePMIHONI02I 00epicano ecebiuHe
meopemuyHe  OOIPYHMYBaHHA.  3anponoHoeéano  cepii  HABYANLHUX  6npas,  AKi Y
JIIH2800UOAKMUYHUX —Yinax o00'eonani y komniexc. Ilpezenmayis nces00ex6iganeHmMHUX
JIeKCUYHUX OOUHUYb, PO3NOOLIEHUX HA CiM MeMAmuyHux 2pyn, 30ilUCHIOEMbCA Y  6Udi
memamu4Hux OJ10Ki@ Ha OCHOBI CEMAHMUYHUX MEPEHC.

Knrwouosi cnoea: mopcvka aweniticbka Mo6a, CneyianvbHi JNiHeGICMUYHI  KOMNemeHyii,
NnCce800eK8i6aAleHMHA  NeKCUKA,  CeMAaHmuyHa  Mepedcd,  MEPMIHONO2IUHA — OOUHUYA,
languageforspecificpurposes.

IMoctanoBka mnpodGuaemu. IligBHIIEHHS BHMOr [0 pIiBHSA IHIIOMOBHOI THpodeciiHol

KOMYHIKaTHBHOT KOMITIETEHIIIT MOpPCHKOTO (haxiBisg 3 OOKYy MIKHAPOAHUX PErJaMEHTYHUHX
opranizariii 3000B's13y€e BUILII MOPCHKOTO MPOQLITIO NTYKAaTH HOBI IIUISIXM BUPILICHHS aKTyalbHUX
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npo0JeM HaBYaHHS CTYIEHTIB MOPCHKii aHTiichkiit MoBi (MAM). B octanHi necATumiTTs B
JIHTBOAWJTAKTUYHOMY HANPSMKY HaBYaHHS aHTIIACHKIA MOBI /s crienianbHux nuied (English
for specific purposes) copmyBanacsi camocTiiiHa rainy3b — HaB4aHHI MAM OjiHak BBaXKatu, 10
BCi mpoOsieMu HaB4aHHI MAM pociipkKeHi TOBHOK MIPOIO HE MPEACTABISIETHCS MOKIUBHUM.
barato wactkoBux mpoOysieM MeTonuWKW HaBuaHHs MAM He BupimieHa, 30Kpema, mpodieMa
HaBUYaHHA crnenianbHil JekcuuHii komrereHiii (CJIK), 3acHoBaHOT Ha BOJIO/IIHHI CITeIiaIbHUMH
eJIeMeHTaMu JIekKchki MAM  — TCeBIOCKBIBAJICHTHUMH TEPMIiHOJOTITYHUMH  OAMHUISIMH
(ITETO). Tpyasnomi cupuitHaTTs 1 npoxaykyBanHs IIETO monsrae B momiOHOCTI TIaHy
BUpaxeHHs (HopMu) ixX miaaH 3MmicT (3HadeHHs) y MAM Ta ykpaiHCBbKiii MOBax He CIiBIIaJar0Th,
yepes 10 BOHU YacTO MOMHJIKOBO PUMMAIOTHCS 328 IHTEpHAI[IOHATI3MHU.

Bunukae oueBuHE MPOTUPIUYS MK PEATHbHUM PiBHEM BOJOAIHHS CHELIaIbHOIO JIEKCHYHOO
KOMITETCHIIIEI0 CTYJIEHTaMH MOPCHKHMX BHIIIB Ta yMOBaMHU iX NpodeciiHOl TIsIBbHOCTI -
CHUIKYBaHHIO HA MOPCHKOMY aHTJIHCHKOMY 3 MpEACTAaBHUKAMH DPI3HUX HALlIOHAJIBHOCTEH, I
SAKUX aHTJIHChKa MOBA TaKOX € HEP1IHOIO.

AKTYaJbHICTh TOCIIPKEHHS 00YMOBIIEHA HACTYITHUMH (PaKTOpaMHu:

— CXOBaHMMH TpPYAHOIIAMH OBOJIOJIHHS CIHELIaJbHOK JIEKCHYHOI0 KOMIIETEHIIIETO,
00yMOBIICHUMU HAsIBHICTIO TICEBIOCKBIBAICHTHOT JICKCHKU B MAM;

— KOMYHIKaTUBHHMH HEBJIa4aMH CTY/ICHTIB Y HABUYAJIbHOMY 1 MPOQeciiiHOMY CIIIKYBaHHI;

— HenmocTaTHhOI edekTuBHICTIO Tponecy HaByanHa CJIK, mo oOymoBieHe NMPUXOBaHUMHU
TPYAHOLIAMH y BHKJIAJaHHI, BUKJIUKAHUMHU JIHTBICTUYHOIO MPHUPOJOI0 IICEBIOCKBIBaTIEHTHOL
JICKCHKH;

— HEJIOCTaTHBOI po3podieHicTIO B Teopii mnpobrem HapuanHs CJIK Ha warepiami
TNICEB/IOCKBIBAIIGHTHOI TEPMIHOJIOT1T;

— BIJICYTHICTIO HaBUYAJIbHUX BIIPAaB IHHOBAIIHHOTO XapaKTepy,OQHOTUIHICTIO BIIpaB, SKi
BUKOPHUCTOBYIOThCS y pakTHill HapuaHHs CJIK.

AHaJgi3 JiteparypHux kepei. [IuTaHHiO HaBYaHHS JEKCUYHOI KOMIIETEHIli B mporieci
BUKJIQJIJaHHS 1HO3EMHUX MOB, Y TOMY YHUCII i B yMOBaX BYy31B MOPCBHKOTO NMPOQuI0, IPUCBIYEHO
pSA BITYM3HSHUX 1 3aKOPJOHHUX JOCT/DKEHb B Tally3l 3arajbHOi METOJIWKH HaBYAHHS
1HO3EMHUM MOBaM, a TaKOXX B rajy3l METOJMKW HABUYAHHS 1HO3EMHUM MOBaM ISl CHEIlialbHUX
uineit (A.Jl. AzimoBa, €.B. Anekcanaposa, I'.A. KpacHomekoBa, [.B. OcmanoBa, A.€. Cizemina,
B.H. 3ukoBa, A.M. lllamog, M.3.1lIumyo, V. Echeverrna, G. Godoy, C.Norambuena, L. Gavioli,
C. Hudson, M. Ozturk, J. R. Robinson) ognak mpo6nemu HaBuaHHs CJIK sk KOMMOHEHTOBI
JIEKCUYHOI KOMIIETEHIlI, 10 3MIMCHIOETHCS HA OCHOBI TICEBJIOEKBIBAJEHTHOI MOPCHKHI
TEPMIHOJIOTI] Y IaHUX JPKepesax B MPsAMiil MOCTaHOBII HE PO3TIISAAIUCS.

Marepianom i TPOBEACHHS TOCHIIPKEHHS CIYTyBald TEKCTH 3 AHIVIOMOBHMX >KypHaJiB
crneunianizoBanoi npodgeciitnoi chepu: “Lloyd's Shipping” [1], “Sea Trade” [2], “MER”, “Ocean
Voice”, “Lloyd's Register Alert!”, “Port International”, “World Bunkering”, “Sea Technology”
[3], “Safety At Sea International”, “Horizon”, “Containerization International” Takox y xomi
JTOCTI)KeHHsT OynM BUKOPHCTaHI CHeIiayli30BaHl CJIOBHHMKHM Ta I1HIIA JIOBIAKOBA JiTepaTypa
HacTynmHuX BuaaHb: “Glossary of Maritime Technology” [4], “Oxford Dictionary of Business
English” [5], “Oxford Companion to Ships and the Sea”[6].

MeTto10 cTaTTi € po3poOKa METOIUKM HABUAHHS CTYJCHTIB MOPCHKUX HaBYAJIbHHUX 3aKJIaJliB
CIeIiaIbHOT JIGKCMYHOI KOMIETEHIli Ha OCHOBI TICEBIOCKBIBAJEHTHUX TEPMIHOJOTTYHHUX
oauaui MAM.

BuknaneHHnsi ocHOBHOro marepiany gociaigxenHsi. [IpodeciitHo opieHTOBaHE 1HITOMOBHE
CHUIKYBaHHS MOPCHKUX (PaxiBIiB OXOIUIIOE HE TUIBKU BY3bKOCIHELIANbHY TEMaTHKY, OOMEXEHY
npodeciiHO-TpyI0BOI0 c(heporo, aje TaKkoX 1 ColiajbHy, KYJIbTYpHY Ta aJMIHICTpPATHBHO-
npaBoBy cdepu. Crnenundika npodeciiiHo-opi€eHTOBAHOTO 1HIIOMOBHOIO CIUJIKYBaHHS MOJISTAE B
HOTO KIIIIyBaHHI, IO MIABUILYE CTUCIICTh, TOYHICTh,BUPA3HICTh, CTIMKICTh 1 CUTyaTHBHY
3aganicte MoBU. Kitime MatoTh "iH(opMaTHBHO-HEOOX1THUI XapakTep,
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CTaHJAPTU3YIOTh MOBHI KOHCTPYKIIi Ta OXOIUIIOIOTh OCHOBHY CHEI[laJIbHy JIEKCHUKY,
MoB's3aHy 13 3a0e3medeHHsAM Oe3NeKu MOpPChKoi mpodecii. byayun "MoBow i cneriaabHuX
ninei", MAM mnpezcrasisie cob6oro chepy MakCUMalbHOI KOHIIEHTpAIii MOPCHKUX TEPMiHIB,
TOMY BXJIHMBOI YMOBOIO €(pEeKTHBHOI KOMYHIKaIlli Ha MOpi € BUIBHE BOJIOJIHHS
TEPMIHOJIOTIYHOIO JIEKCUKOIO.

Y 3B'3Ky 3 nuM HaByaHHI MAM, BOJIOAIHHS SKOI € OOOB'SI3KOBUM KOMIIOHEHTOM
npodeciifiHoT MATOTOBKHM CTYACHTIB MOPCHKUX BHILIB 1 OCHOBHOIO IS 3/1iCHEHHS mpodeciitHoi
KOMYHIKaIlii B MYJBTHKYJIBTYPHOMY CEPEIOBHIINI MOPCHKOI ramysi, 31HCHIOETHCS 3 TO3HUIIIN
npodeciiiHO-OpiEHTOBAHOTO MIIXOAY, NMPU SKOMY BCi pilleHHS 3 J000py 3MICTYy HaBYaHHA
IIOBMHHO MOr0JKYyBaTHCA 3 MPo(deciiiHO OpiEHTOBAaHMMHU KOMYHIKaTUBHUMHU NOTpeOaMH THX, XTO
HaBYaeThca. TOOTO HEOOXiAHO BUBYATH Ti MOBHI OJAMHUII, BUKOPHCTAHHS SKHX BUIPABIaHE iX
HACTYITHUM 3aCTOCYBaHHSM Y KOHKPETHUX MNpoQeciiHMX, IiIJTOBHUX, HAyKOBUX cdepax i
CUTYyallisIX 3 YypaxyBaHHSM 0COONMBOCTEH mpo¢eciiHOro MHCIeHHs, MpH OpraHizamii
MOTHBAIITHO-CIIOHYKAJIBHOI i OP1€HTOBHO-I0CIIITHUIIBKOT AiSTHHOCTI.

CremianpHa Jiekcuka € 3MicToBHUM kommoHeHToM CJIK, mio, mpencraBistoun coOoOr0
IHTErpaTUBHE SBUIIE 1 MalO4Yu OaraTOpiBHEBY CTPYKTYpYy, BKJIIOYA€ EMITIPUYHI 3HAHHS MPO
CreniajgbHy JIEKCUYHY OJMHUII0; HABHYKU BXKMBAHHS JOCHIHKYBAaHHUX CIELIATBHUAX JEKCHIHUX
OJIHHILL Y 32J[AHOMY KOMyHlKaTI/IBHOMy KOHTEKCTI; 3HaHHS IIpO JIEKCHHY CHCTEMY MAM
(dopma, cTpykTypa i 3HAUYEHHS CHEUiadbHOI JEKCHYHOI OIMHUIN);YMiHHS BXKUBATH CIICIiaJIbHI
JEeKCUYHI OJUHMLI JUIi pIIIEHHS PI3HUX KOMYHIKaTHBHUX 3aBAaHb. Bucokuii piBeHb
cpopmoBanocti CJIK 3abe3meuye BimbHY Ta e(EKTHBHY KOMYHIKATHBHY TOBEHIHKY
MaiiOyTHpOro (haxiBlsg, MOro 37JaTHICTH 1O MOBHOLIHHOTO CHPUUHATTS 1 HepepoOKu
npodeciitHoi iHpopmarrii.

[Tpu HaBuaHHI1 IHIIOMOBHIN MpodeciiiHiii JTEeKCUIll B MOPCHKOMY BHIIII CEMAaHTUYHUNA aCIMEKT
pO3IIIAa€ThCsl HAMM SIK BeAY4Hil 1 103Bojsie OyayBatu meroauky HaBuaHHs CJIK y 3anexHocti
BiJl TPYIHOIIIB aJ€KBAaTHOI'O PO3YMIHHSA aHIJIHCBKOrO Mopchkoro TepMiHa. OCHOBOIO
METOJMYHOI THUIOJOrI] MOPCHKOI TEPMIHOJIOTII PO3IJISAAEThCA CTYIHIHb 30iry 3HaueHHS
MOPCBHKOTO TE€pPMiHA aHIIIMCHKOI MOBM 31 3HAUEHHSM KOPECIOHAYIOUOro TepMiHA B PIAHIN JUIs
CTYyJICHTa MOBI.

TpynHouyi HaBuaHHS TEPMIHOJIOTII MpHU TakoOMy MIJIXOAl 3aJIeKHUTh BIJ] XapakTepy
CEMaHTUYHUX BIAMOBIIHOCTEH MK TepmiHonoriuanmu oauauisiMu (TE) nBox MoB, ski
BapilOIOTbCA BiJl MOBHOI BIAMOBiIHOCTI (GopMH 1 3MicTy (aOCOJIOTHA €KBIBAaJEHTHICTD),
nHanpuknan: ballast — Ganacr, keel — kinb, waterline — BatepmiHisi, 10 BiZCYTHOCTI Oy/b-KOT
BiIMOBIAHOCTI (0€3€KBIBAIEHTHOCT1), HAIPUKIAN: channelpilot — nouMaH ISl TPOBOJAKH CYIiB Y
nporoui Jla-Maum, blueback — anmipanreiicbka anrmificbka MOpChKa KapTa i3 CHHBOFO
3BOPOTHOIO CTOPOHOIO, 1110 JO3BOJISIE PO3MOAUIUTH TEPMIHOJIOTIUHY JIEKCUKY Ha KiJIbKa TPyl 3a
TpbOMa PIBHSAMH TPYIHOIIIB 3aCBOEHHS: HU3bKUM, CEPEIHIM, BUCOKUM.

Cepen MOPCHKHX TEPMiHIB JIBOX MOB, IIO 3HAXOJSATHCS MiK COO0I0 y BiIHOCHHAX YacTKOBOI
BIJIIOBIAHOCTI, CIIOCTEPIra€ThCsl ICHYBaHHSI Map CIiB, CXOXKUX Y IJIaHI BUPaKEHHS, aje pi3HUX
a0 4YacTKOBO HECHIBNAJAOUMX Yy IUIaHI 3MiCTy, Hampukiaa:evolution — eBosroris;(Mop.)
MaHeBp; garage — rapax; (Mop.) po3IMpeHa JUISTHKA KaHaIy.

JlaHa rpyna TepMiHIB IyXe BaxKKa JUIl 3aCBOEHHS 1 BHU3HAu€Ha SK 3MICTOBHHUN KOMITOHEHT
CHeIlaJIbHOI JIEKCUYHOT KOMITETEHII1i 3/100yBaviB BUIIIOi OCBITH MOPCHKUX BHIIIIB.

Kinpkicte momiOHux cimiB y MAM HeBenuke (B kepenmi [7] momaerbes Onusbko 250
TICEB/IOCKBIBAJICHTIB), OJJHAK I[iHA TIOMIJIKH Yepe3 Te, 110 OJIHE 3 HUX MO)Ke OyTH HE BIII3HAHE B
npolieci KOMyHiKallii, BUCOKa.

Henpasunbhae TpakrtyBanHs komana Alter course to port! (JIio pyms!), Check the cable!
(3arpumaru sxip-nanior!) -. Moor to dolphin! (IlIBapryiiTech 10 mpuyanbHOI TymOu!) MoOXKe
OyTH BHKIMKaHA came, Ha NEpINNi MOTJs, 3HAHOMHMH MOPCHKMMH TepMiHamu port, cable,
dolphin.

Kepytouuce kputepieM rpagaiii TPYIHOIIIB Y 3aCBOEHHI TEPMIHOJOTIUYHOI JIEKCHKH,
BIJIIOBITHO JI0 SIKOTO JO0OOPOBI MiAJAIOTHCS MCEBIOCKBIBAJICHTHI TEPMIHOJIOTIYHI OJMHUIII, IO
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NPEICTaBISIOTh TPYNy JIEKCUKM BHCOKOTO pIiBHS TPYAHOILI Y 3aCBOEHHS, y pe3yibTari
HOPIBHSUIBHOTO aHaJli3y JBOMOBHMX 1 OJHOMOBHMX MOPCBKHMX CJIOBHHUKIB 31 CIOBHHKaMH
3arajibHOJIITEPaTYpPHOI JIEKCHMKHM METOJOM CYIUIbHOI BHOIpkH Oyio BuAUIeHO Omm3pko 250
AHTIIMCHKUX MOPCHKUX TEPMIHIB, 1[0 MAIOTh MCEBIOCKBIBAJICHTHI BIJIIMOBITHOCTI B YKPATHCHKIM
MOBI.

Jlana Bubipka crana OCHOBOIO HaBYAJbHOT'O CIIOBHUKA IICEBJIO €KBIBAJICHTHUX TEPMIHIB I
CTYACHTIB MOPCHKUX BUILIB. 3 OISy Ha KpUTEpii aJleKBaTHOCTI MaTepiany cdepi KOMyHiKaiii,
O0yB cpopMoOBaHUiA Crieliali30BaHUN KOPITYC aBTEHTUYHUX TEKCTiB. 32 JOTIOMOTOKO CHeIlialbHOI
IHCTpYMEHTAJIbHOI TMPOrpamMH, IO J03BOJSE€ 3AIMCHIOBATH aBTOMATHYHY BHUOIPKY 3aJaHUX
MOBHHUX OJIMHMIb 3 €JIEKTPOHHUX TEKCTIB, OyB YTOUHEHO KOHTEKCTyaJbHE OTOUYEHHsI OOpaHUX
[IETO, wacrory iX BXHBaHHS Yy BiliOpaHOMY KOpPIIyCi TEKCTiB, 1 KOHKPETH30BaHE
TEPMIHOJIOTIYHE 3HAYEHHS OKPEeMHUX JIEKCHUYHUX OJIuWHUIb. JlaHa iHdopmariis 103BOISE
CKOperyBaTH 00CSAT TepMiHOJIOTIYHOTO MiHIMyMY aisi popmyBanns CJIK i BUpoOHUTH CTPYKTYpY
CJIOBHMKOBOI CTaTTI HABYAJILHOTO CIIOBHHKA IceB0eKBiBaIeHTHUX TO.

Hactynuwmii eran y po3po0iii meroauku HaBuanHs CJIK — opranizanis BigiOpaHOTO CIOBHUKA
— JIOMYCKae WIJeCpsMOBAaHUMN MiA0Ip 10 KOXKHOI JIEKCUYHOI OJUHUII HEOOX1HOrO MOBHOTO
OTOYEHHS 3 METOI0 ONTHUMI3allii IpoIecy HOro 3aCBOEHHS.

BinnmoBigHO [0 TEMaTWYHOrO MPUHLMUITY OpraHizamii JIGKCUKH 1 MPUHIUIY PIBHOMIPHOCTI
PO3MOALTY CIiB MO TeMax 1 CHUTYyallisiM, THIIOBHUM JJIsi MOPCHhKHX (paxiBuiB, BimiOpani ITETO
MOKYTh OyTH PO3MOJiIeH] Ha 7 TEMAaTUYHUX TPYII, K1 peacTaBieHi y Tabmnui 1.

3a  gonmoMoror  cremianbHOi  mporpamu  OynM  c(OpPMOBaHI  YAaCTOTHI  CIIMCKH
IICEB/IOCKBIBAJIGHTHUX TEPMIHIB JJIsI KOXKHOI TEMaTHYHOI TIpYyNH, SAKi JO3BOJMIM BUSBUTH
BucokovactotHi [TETO, To6TO Ti, sSiKi HEOOXIAHO 3aCBOITH CTyJEHTaM B IEPIIy YEpry IpH
(dopMyBaHHI MOBHUX KOMIETEHLIH, 1 BUKIIOUUTH 3 TepMiHonoriyHoro miHimymy IIETO, mo
MaloTh OOMEXKEHY KUIbKICTh BXKHBaHb a00 B3arajl 110 HE 3YCTPIYAIOThCSA Yy TeKcTax. Takum
YUHOM, OOCST TEPMIHOJIOTITYHOIO MIHIMYMY MpU HaBYaHHI CIEliaJbHOI JEKCUYHOI KOMITeTeHIII]
ckaas 180 I[IETO.

[Tponosxkenns podoru 3 opranizauii [IETO nomyckae moGynoBy mnpodeciiiHO-3HauuMOro
Te3aypyca, KU 3aCHOBYEThCS Ha BUKOPHCTAHHI CEMAaHTUYHHX MEPEXK, [0 BUCTYMAIOTh y PO
rpa¢iuHux opraizatopiB. IlepeBara npezacraBieHHs NceBAOeKBiBaIeHTHUX TO 3a J0NOMOroro
CEMaHTHYHUX MEPEX IOJISTa€ B MOXKJIMBOCTI 3TPYIyBaTH iX HAa OCHOBI JIOTiKO-CEMAaHTHYHUX
BITHOCHH HaBKOJIO OJIHOT'O KJIFOYOBOT'O MOHATTS, OJHOYACHO MOKA3aBILM XapakTep iX 3B'SI3KYy 3
3arajibHOIO JIeKCHKOI0. [Ipu opranizarlii nceB10eKBIBaJICHTHOT TEPMIHOJIOT1] HEMae HEOOX1THOCTI
NpPEeCTaBIATH MOBHY Mepexy ycix BuaiieHux ITETO. Bucokux pe3ynbTaTiB HaBUaHHS MOXKHA
JIOMOI'THCS, BUKOPHCTOBYIOUM 3B'sI3aHI MK CO0OI0 (PparMeHTH, IO UIIOCTPYIOTh PI3HMIIO B
CEeMaHTHIll BUAUICHUX JIEKCHYHUX OAMHUIb, TOOTO koxkHa TO Moxke OyTu mpecTaBieHa
OKpeMUM (pparMeHTOM CEMaHTHYHOI MEPEXKi.

CeMmaHTHYHI Mepexi pO3IJAAAIOThCSA SK IEpCleKTHBHA (opMa oprasizauii JEKCHYHOTO
MaTepiany npu HaB4aHHI MAM. Jlanuii Bua rpadiuHuX OpraHizaTopiB MOKE€ 3aCTOCOBYBATHUCS
K TIPU CeMaHTH3allii HOBOI JIEKCHMKHM, TaK 1 Ha eTami y3aranbHeHHs. CamocrtiiiHa moOyaoBa
CEMaHTHUYHUX MEPEXK MOXKE CTAaTH pe3yNbTaTOM IOUIYKY 1 KOTHITHUBHOI 00poOKu npodeciifHoi
JIEKCUKH, SIKa OTPUMYETHCS 31 CIOBHUKIB 1 TEKCTiB MOPCHKOT TeMaTHKH. [1 -2]

Bini6pani 1 crpykrypoBani IIETO miansratoTb OCBOEHHIO B pe3yjbTaTi IUIECIPIMOBAHUX
HaBYAJIbHUX i y paMKax CTBOPEHOTO KOMIUIEKCY BIpaB. 3 ypaxyBaHHsM Toro, mo CJIK, sk
OyZIb-sIKa 1HIIa KOMIIETEHI1s, MICTUTh Y COOl1 HE TUIbKU 3HaHHS, ajle HABUYKH, YMIHHS, 3aTHICTh
1 TOTOBHICTb, peayli30oByBaTH ii MOBUHEH KOMIUIEKC BIIpaB, CHpSIMOBaHMIHA (OpPMYBaHHS BCiX
komnonentis CJIK.

HaBuanbHuil KOMIUIEKC NpPEICTaBICHUN TpbOMa TUIIAMH BIIPaB, MOCIHIJOBHICTh BUKOHAHHS
SIKUX CIIBBIIHOCUTBHCS 3 PIBHSIMHU ONaHYBaHHS MCEBIOCKBIBAJICHTHOT TEPMIHOJIOTII:

— HEKOMYHIKAaTUBHI JIGKCUYHI BIIPaBH CHIiBBIJHOCSATHCS 3 PIBHEM PEIEITUBHOIO BOJIOJIHHS
TEPMIHOM;
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— CIpaBXHI KOMYHIKaTUBHI JIGKCUYHO CIPSMOBAHI BIPaBH BiANOBIAAIOTH TBOPUOMY ETaILy
osostofinus I[IETO.

Tabmuus 1 — Po3nonin nceBnoeKBiBaICHTHUX TEPMIHOJIOTTUHUX OJUHHIIb 32 TPYHaMH
BKHMBAHOCTI

Tematnyna rpyma Kinbkictb
IMETO
1. TepmiHoyoriyHa rpyma, oo IMO3Ha4ae OO0 ’€KTH CYAHOIUIABCTBA Ta 100 TIETO

CYTHOBOJIIHHS, HANpHUKJIad, packet — momroBe cymHo; assembly — cekiris
KOpIyca CyaHa; airport — UTFoMiHATOP.

2. TepmiHoJOTiYHA TpyIa, IO MO3HAYAE CIIOCOOM CYTHOBOIIHHS, dii Ta 37 [IETO
oTiepallii, MoB’s3aHi 3 CyTHOBOIIHHSAM,HAIIPUKIIA], arrest — rajabMyBaHHs; club
— Ipeii¢ 3a Teuiero 3 BiAgaHUM sSIKOpeM, evolution — MaHeBp.

3. TepMmiHosioTiuHa TpyIMa, 110 MO3HAYa€ MPUPOAHI SBHILNA Ta TEXHIYHI 29 [IETO
3acoOu, TOB’s3aHI 3 CYIHOBOJIHHSM, HANpPUKIAA, Maestro — TMiBHIYHO-
3axigHUI BiTep; race — mpoTtouyHuii kanain; dolphin — npuuansHa TymOa.

4. TepMmiHoJIOTIYHA Tpyma, IO O3HAYA€ MOPCHKI Tpodecii, HampuKIa, 19 [IETO
master- kamitas; pilot — JouMan; rating — MmaTpoc.

5. TepwmiHojoriuHa Trpyma, IO TIIO3HAYa€ MPOCTOPOBI MOHATTS, 20 TIETO

Harpukian, bank — MinuHa; depression — BmaawHa; province — BiJMiHHA
ITUTSTHKA MOPCHKOTO JTHA.

6.. TepmiHonqrqua Ipyna, MO0 TO3HAYAE MOKA3HUKW, BENMYMHM Ta 20 IIETO
OJIMHUIII BUMIPY, SIKi BAKOPUCTOBYIOTHCS B CYTHOBO/IIHHI, HAITPHUKIIA], aspect —
KypcoBuil KyT; cable — kaGenbTOB; revolution — 000poT.

7. TepMiHOJOTIYHA TpyMna, IO MO3HAYA€ MOHATTSA, K1 PErJaMEeHTYIOTh 22 TIETO
MOPCBKY JiSUTbHICTD, HANIPUKJIaA code — KOJEKe; instrument — JOKYMEHT; tenor
— 3MICT IOKYMEHTA.

Paszowm: 247 TIETO

BinMiHHOIO pHCOI0 BHpaB JaHOrO KOMIUJIEKCY € HasBHICTb Yy HHMX ONO3MLIMHHUX THap
JIEKCUYHUX OJMHUIIb, CXMIBHUX 10 MIXXMOBHOI iHTepdepeH1ii, 1110 A03BoJIsg€ 3100yBadaM BHUIIO]
OCBITH MOPCHKHUX BHILIB IPOJYKTHUBHIIIE 3acBotoBaTH audepenuiioBani o3naku [IETO.

TaKO’)X KOMIUIEKC BIIPaB CTAHOBJIATH METOJUYHO OOYMOBIICHHH I1HCTpYMEHTapiii HaBUaHHS
crieniajgbHINi JeKCUYHIM KoMneTeHii (paxiBlliB MOPCHKUX CHEN1aTbHOCTEH.

BucHoBku. BaxumBUM  KOMIOHEHTOM IHIIOMOBHOI  MpodeciiiHOi  KOMYHIKaTHBHOI
KOMIIETEHIIi1 MOPCHKOTO (axiBLis € CrelialbHa JIEKCHYHA KOMIETEHIIis, sIKa MPeICTaBIIsg€e CO00k0
CYKYIHICTb JIHTBICTUYHHUX 3HaHb MPO CIeliajbHl JIEKCUYH1 OJIMHUIl, MOBHI 1 pe4OB1 HaBHUKH,
KOMYHIKaTHUBHI yMiHHS, 3710HOCTI Ta TOTOBHICTh iX BHUKOPHCTOBYBAaTH B PI3HUX CHUTYaIlisiX
podeCciitHOTO CIIIKYBaHHS.

3MICTOBHUM KOMIIOHEHTOM CHELIAIBHOI JIEKCUYHOI KOMIIETEHI] € IICEBIOEKBIBAJIECHTHI
TEPMIHH, K1 MPEACTABISAIOTh COOOIO MapH CJIIB IBOX MOB (MOPCHKOT aHTIIIMCHKOI 1 YKPAiHCHKO1),
CXOXKHX Y IJIaH1 BUPa)KEHHsI, aje IIUIKOM a00 4acTKOBO HE301KHUX Y MJIaHi 3micty. Taki TepMiHH
BUKJIMKAIOTh TPYIHOII JISKCHIHOTO 3aCBOEHHS.

EdextuBHicTh HaByaHHsA cTyneHTIB Mopchkux BuliB CJIK migBuilyeTscsi 3a yYMOBH
ypaxyBaHHS HAyKOBO OOIPYHTOBAaHHUX KpHUTEPIiB 10 J00OpYy  TICEBIOEKBIBAJIEHTHUX
TEPMIHOJOTIYHUX OXUMHUIL MAM. BHUKOpUCTAaHHS JIOTIKO-CXEeMAaTHYHUX OPIEHTUPIB y BUI
CEMaHTUYHUX MEPEXK, M0 TMPEACTaBIAIOTh CO00I0 ONTUMAJIbHUN BapiaHT OpraHi3aiii
IICEB/IOCKBIBAJIGHTHUX TEPMiHIB, CIPHUSE BIOPSAAKYBAHHIO 1 BHM3HAYCHHIO 3aJIEKHOCTEH MiX
[TETO TemaTtnyHux rpym npodeciifHo 3HaUyIIoro Te3aypyca.
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[TocnioBHICTE THIIB BOpPaB pO3POOJIEHOTO KOMIUIEKCY CHIBBIJHOCUTBHCS 3 €Talmamu
OBOJIOJIIHHSA JIEKCUKOIO: BiJ] pEUENTUBHOIO BOJIOJIHHS, 10 TBOPYOIO, /1€ TEPMIH BKIIOYAETHCS B
yci BUAM MOBHOI JisUIbHOCTI, 10 3a0e3neuye Bucokuii piens cpopmoBanocti CJIK 3100yBauiB
BHIIIOT OCBITH MOPCHKHX BHIIIIB.

HaBuanbHuil CIOBHUK IICEBJOCKBIBAJICHTHUX TEPMIHIB BHCTYIMAE B SIKOCTI €(PEKTHBHOIO
JIOJIATKOBOTO 3aco0y HaBYaHHS CIEMiaNbHINA JEKCUYHIA KOMIIETEHIi 1 caMOCTiiiHOT poOOTH
CTYJICHTIB TI0 3aCBOE€HHIO TICEBIOCKBIBAICHTHOT JISKCHKH MAM.
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3aiinesa /[.A., Psa0uyk U.A., JleonTbeBa U.A., CTpoenko H.I'.
OBYYEHHUE CTYJAEHTOB MOPCKHX BY30B AHTJIMCKOMY SI3BIKY IO
MPO®ECCUOHAJIBHOM HAITPABJIEHHOCTH

B omeuecmeennoii  memoouke — 00yHeHUs. — UHOCMPAHHbIM — A36IKAM — NOCMOSHHO
OCYWeCmeIIsLemcst NOUCK PEeUIeHUs AKTYAIbHBIX NPoOieM 00VUeHUsl CIYOeHmMO8 8Y3068 MOPCKO20
npopuUISL  MOPCKOMY — AHRULCKOMY  S13bIKY.  MooicHo — ymeepocoams, umo 6 NocieOHue
oecsmunemus 8 HAy4HOM JUHS800UOAKMUYECKOM HANPABIeHUU 00YYeHUS AH2IUUCKOMY S3bIKY
ons  cneyuanvrvix yeneti (English for specific purposes) cpopmuposanace omoenvuas
CamocmosimenbHasi OMpAaciv - 00YUeHUe MOPCKOMY AHSIUICKOMY SI3bIKY.

Oonako cuumams, umo 6ce NpoOLeMbl O00VUEHUsT MOPCKOMY —AHSTUUCKOMY — SI3bIKY
UCCIe006AHbL @ NOJNHOU Mepe, He Npeocmagisiemcss 603modchuim. Ocmaiomes  Oe3
OKOHYAMENbHO20 PeUEeHUsl YACMHble NPobIeMbl MEMOOUKU 0OYYEHUS MOPCKOMY QH2IUUCKOMY
sazeiky. Ilpu smom MHO2Ue U3 HUX, KOMOpble HAXOOSMCS HA NOBEPXHOCMU, 6 UYeloM
PACCMOMpPeHnbl, Xoms U ¢ pasHou cmenenvlo Oemanvhocmu. Cywecmeyiom 00beKmueHble
mpyoOHOCMU  0611A0€HUsT KOMMYHUKAMUBHOU KOMNEMeHYuell MOPCKO20 AHIUUCKO20 SI3bIKd,
KOomopble HOCsm CKpulmolil xapakmep. K makum npobiemam omuocumcs npobiema odyuenus
JIEKCUYECKOll KOMNEeMeHYyul, mMoyHee CKA3amv — HeOPOUHAPHOMY GAPUAHMY JeKCUYEeCKOU
KOMNeMmeHyuu — CReYUuaibHol JNeKCUYeCKOU KOMNEeMeHyul, OCHOBAHHOU HA  61A0eHUl
CREYUANbHBIMU INEMEHMAMU JNEKCUKU MOPCKO20 AHSIUNCKO20 A3bIKA — NCE800IKEUBATICHMHbBIMU
mepMunono2udecKuMy  eouHuyamu.  Tpyowocmu — 6ocnpusmus U BPOOYYUPOBAHUSL
NCE800IKGUBATICHMHBIX MEPMUHOIOSUYECKUX eOUHUY 3AKIIOUAIOMC 8 MOM, MO 8 MOPCKOM
AH2UTICKOM SI3bIKE OHU UMEIOM COBEPUICHHO OpYe0e 3HAHeHUe, HeM 6 O0OuweIumepamypHoM
SA3bIKE, HO U3-3 CXOOCMBA No hopme ¢ 0dweynompeoumenIbHbiMu J1eKCUYECKUMU eOUHUYAMU
MePMUHbBL HACTNO OUUOOYUHO NPUHUMAIOMCS 3A UHMEPHAYUOHATIUZMBI.
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Tlcee0orx6usanenmHas eKCuka 8 MemooudeckomM dacnekme npeocmasgisiem aKmyaibHyo
meopemuyecKyro npooiemy, a 6 npaKmuKke npenooasaniisi AGISAEMcs CKPbLMou mpyoHOCHbIO OJis
081A0eHUsl IeKCUYECKOU KOMNemeHyuel CmyoeHmamu u mpyoHOCMbio 00YYeHUs MOPCKOMY
AH2TIULICKOMY CO CMOPOHbL Nedazozd.

B cmamve ob6ocnosano npeonacaromcsi memoouueckue peulenus, HANpAasieHHvle Ha
COBEPUIEHCNBOBAHUE YPOBHS G1A0CHUL CMYOEHMAMU MOPCKUM AH2TUUCKUM SI36IKOM, 6 MOM
yucie CKOPPeKMupOBaAHHbLIL NPUMEHUMENIbHO K  00VHeHUlo  CNeyudlbHoU  JIeKCUYecKol
KOMNemenyuu MemooudecKull aieopumm npe3eHmayu nce00IKEUBALCHMHbIX JIeKCULECKUX
eounuy. ObyueHue cneyuanrbHoU NeKCUYeCKoU KOMNemeHyuu Ha OCHO8Ee NCeB00IKEUBAIEHMHOU
MEPMUHONO2UU NOLYYUILO BCECMOPOHHee meopemuyeckoe obocnosanue. IlIpednodiceno cepuu
VUEeOHbIX VIPAXCHEHUll, KOmopvle 6 JIUHSBOOUOAKMUYUHUX UYeNsX 00beOUHeHbl 8 KOMIJEeKC.
Ilpezenmayusi  nceB00IKBUBANEHMHBIX — NEKCUYECKUX —eOUHUY, PACHPeOesieHHbIX HA  CeMb
meMamu4eckux 2epynn, OCyWecmensemcs 6 6uoe meMamuieckux O10K08 HA OCHO8e
CeMAaHMUYecKux cemell.

Kniouesvle cnoea. mopckoil — ameauticKuili - A3bIK,  CHEYUAIbHble  JIUHSBUCTNIUYECKUE
KOMNemenyuu, nce600IKEUBANCHMHAS JIeKCUKA, CEeMAHMU4YeCKas cemb, MEePMUHONO0SULECKAs
eOUHUYA, AHTUUCKULL S3bIK OJls CNeYUAbHBIX Yeell.

D. Zaitzeva, |. Ryabchuk, I. Leontieva, N. Stroenko,
LANGUAGES STUDY OF MARINE HIGHER EDUCATION STUDENTS IN MARINE
ENGLISH

In the domestic methodology of teaching foreign languages, the search for solutions to urgent
problems of teaching students of higher educational institutions of a maritime profile of marine
English is constantly being carried out. It can be argued that in recent decades in the scientific
linguodidactic direction of teaching English for specific purposes (English for specific
purposes), a separate independent branch has been formed - teaching marine English.

However, it is not possible to assume that all the problems of teaching Maritime English have
been fully investigated. Particular problems of the methodology of teaching Maritime English
remain without a final solution. At the same time, many of them that are on the surface have
been generally considered, albeit with varying degrees of detail. There are objective difficulties
in mastering the communicative competence of the Maritime English language, which are latent.
Such problems include the problem of teaching lexical competence, more precisely, an
extraordinary version of lexical competence - a special lexical competence based on the
possession of special elements of the vocabulary of the Maritime English language - pseudo-
equivalent terminological units. Difficulties in the perception and production of pseudo-
equivalent terminological units lie in the fact that in Maritime English they have a completely
different meaning than in general literary language, but due to the similarity in form with
commonly used lexical wunits, terms are often mistaken for internationalisms.
Pseudo-equivalent vocabulary in the methodological aspect is an urgent theoretical problem,
and in teaching practice it is a hidden difficulty for students to acquire lexical competence and
the difficulty of teaching Maritime English on the part of a teacher.

The article substantiates methodological solutions aimed at improving the level of students’
proficiency in maritime English, including the methodical algorithm for the presentation of
pseudo-equivalent lexical units, adjusted for teaching special lexical competence. Teaching
special lexical competence based on pseudo-equivalent terminology received a comprehensive
theoretical foundation. A series of educational exercises is proposed, which are combined into a
complex for linguodidactic purposes. The presentation of pseudo-equivalent lexical units,
divided into seven thematic groups, is carried out in the form of thematic blocks based on
semantic networks.

Keywords: marine English, special linguistic competencies, pseudo-equivalent vocabulary,
semantic network, terminological unit, language for specific purposes.
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